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monuments. Apart from thcir cxtcnsive collections of art and ar-
chaeological remains, our nıuscums acquired documents and archivcs 
written in various languages and types of writing. A primary duty 
of our spccialists at present is the publication of the documents. We 
hopc that the scientific and artistic research movement begun by 
Atatürk will continue to develop in an increasing rate to a levci where 
the past will be clarificd to the extcnt that he dcsircd.

Tahsin ÖZGÜÇ
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IVORY in HİTTİTE TEXTS

HANS G. GÜTERBOCK

It is with great pleasurc that I accept the kind invilation of the Reetor 
of Ankara University, Professor Dr. Tahsin Özgüç, lo contribule to the 
Jubilee Volüme commemorating the Fiftieth Anniversary of the Turkish 
Rcpublic.

To be anıong the first group of Western scholar.s appointcd to the newly 
founded Dil ve Tarih-Coğıafya Fakültesi was a privilege and a great oppor- 
tunity for me. It was the founder of modern Turkey, Kemal Atatürk, 
who created this Facully and in it, as part of his program, a chair of Hittito- 
log5'; and the enthusiasm which he instilled in his people and especially in its 
youth made the tcaching of those ancient languages and civilizations an exci-
ting experience. The following lines are meant as a token of my gratitude for
those years. In seleeting a subject I chose a theme which, wbile based on
textual evidence, may be of some interest also to archaeologists, especially 
in view of the beautifııl ivory works excavatcd in rccent years by our Turkish 
colicagues.

The normal writing of the word for “ivory” is by ideogram: KAxUD. 
AM.SI or, wilh the Sumerian reading of KA xUD meaning “tooth”, ZÜ.AM.SI
44.’tooth of the elephant”, Its Akkadian name is sinni piri of the same literal 
meaning. This Akkadian term was borrowed into Hurrian, where the adjcctive 
Siniperuhhi “made of ivory” in the Mitanni letter was recognizcd by the first 
dccipherers of that language*. In Hittite, howcver, the Akkadian term or its 
Hurrian form never occur in syllabic wriling in the material availablc to date. 
If we may believe the Ras Shamra trilingual, there was a Hittite word lahpa-
meaning “ivory' Actually the Akkadian column of this text and its Sumerian

' Literatüre ((ueted by .J. Friedrich, Hetlı. Wörterb., S. 324 s.v.
2 RS 25.421 obv. 28 (Ugaritica V, lext No. 169, pp. 313, 315, 444, 773-777): ma-ku-ut

KAxUD = la-ah-pa^as(-ma-as) ku~ra-ak-ki-i$ “a pinar(?) of ivory”. Laroehe, p. 777, conneets 
the word with Greek elephas^ elephantos “ivory”. From Hittite texts he quotes KÜB XXXVI 
25 i 4 (RHA 82, 73 = Textes mythologiques, p. 187) where the word, with murker, ean hardly 
mcaıı “ivory”. For the doubtful la-ah-ma lba?-an-<}u-uS KUB II 13 ii 35 quotcd by him in 
n. 4 ef. la-ah-nia lba?-as KBo XVII 43 rev. 5.
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prototype have only “tooth”, omitting AM.SI “elephant”, but “tooth” as 
material can, in the Near East, be hardly anything but ivory'. In fact the simp­
le ZÜ “tooth” for “ivory” occurs not only in Babylonia but also in Boğazköy’.

The texts say almost nothing about the sources of ivory. In the so-called
First Arzawa Lcttcr, King Amenhotep III lists 
36 ff.):

among‘S his gifts (VBoT 1,

GI§GU.ZA GISeSİ sar-pa PA-NA[-ÂS-SU GU§KI]N.GAR.RA3
10 §A GiSeSİ /5-TG ZÜ.AM[.SI] U-UH-HU-UZ mThree
chairs of ebony, upholstcred (?), [their] fro[nt goljd-covered; ten chairs of 
ebony, incrusted wilh ivory.”

Although the provenience of objects i.s oftcn registered in the inventory 
texts, no such indication i.s so far preserved for ivory. The fact that KUB 
XLII 11 obvcrse mentions Mişri several times as the origin of other items 
(i 7; 12 f.; ii 8; 17; 20), while suggestive for the 8 ZÜ.AM.SI of ii 6, is no proof. 
But the fact that the counted objects here (as also in KUB XL 95 ii 11) are 
simply “elephant teeth”, i. e., tusks, is in favor of the assumption that thcy, 
too, came from Egypt, i. e., ultiniately from Africa. While tbus the Arzawa let- 
ter and probably also KUB XLII 11 point to Africa as source of supply, no 
certain mention is found in the Boğazköy texts, so far at least, of Syrian ivory.
except possibly KUB XLII 34, 17, where ]x ^^^'Hal-pawc read: [
gidesi ZÜ SI IS-T[U....] “(an object from) Halpa, of ebony, inlaid vyith 
ivory, fro [m here the city indicates the origin of the object but not
ncccssarily also that of the ivory used for its dccoration.

Hotvever, the texts distinguish two color.s of ivory: “white” and “red”. 
Objects madc of ZÜ.AM.SI BABBAR and ZÜ.AM.SI SAj are listed in KUB 
XLII 32 and 75 (both texts in detail below). Whether this refcrs to natural 
coloring or to artificial dye or paint I do not know*.

Tuming to the use of ivory, here are some of the objects said to be madc 
of it:
1 . Combs:

1 piSjGA.ZUM ZÜ.AM.SI, KBo XVIII 181 rev. 29;

’ KUB XL1I 12, S; 1. İbid. Nr. 34 (passim) and Nr. 46, 5 f. write ZÜ Sİ, tvhich cannot he 
repeated omission of AM but must be simple ZÜ followed by Sİ “fiUed, inlaid"; cf. SBo I, p. 40 
n. 160a.

’ KUB XLII 12, 5: [ ]x 3 ZÜ BABBAR could mean “three white teeth”, in which 
case the color would be that of the tusks, but the break also allows for a restoratiou likc “ [x ob- 
jects of such and such material and] three of white ivory”.
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6 TA-PAL GA.ZUM Z[Ü.AM.SI] “six scts”, KUB XLII 33, 8;
1 GA.ZUM ZÜ, KUB XLII 12, 7;
I-İVU-T/M GiSGA.ZUM mân 5z4 GIStÛG mân SA ZÜ.AM.SI “one set of 
combs, either of boxwood or of ivory”, KUB XXIX 4 i 26.

2 . Combs for wool:
[x ] GA.ZUM.StG ZÜ.AM.SI BABBAR, KUB XLII 75 obv. 1 (see bclow);
4 GA.ZVM..SİG SA 2 ZÜ.AM.SI 2 GIStÜG “two of ivory, two of boxwood”, 
ibid. rev. 6;
1 GA.ZUM.StG ZÜ.AM.SI BA[BBAR], KUB XLII 32, 1.
Cf. also; 15 ^I^GA.ZUM ZU SI SÎG “fiftecn combs inlaid with ivory, (for) 
wool” KUB XLII 34, 7.

3. Hair clasps or pins^:
[x] GI-RI-ZU ZÜ.AM.SI KUB XL1I 75 rev, 2.

4. A different tool of toiletry (spatula ?):
1-NUTJM ^^^manapnalla mân §A dSfUG mân SA ZÜ.AM.SI 
set of m,, either of boxwood or of ivory” KUB XXIX 4 i 21.

’one

5. Imagcs or figurines:
l-EN ÂMuSen ZÜ,A]VI.SI 2 AS-RA GUSKIN.GAR.RA 
ivory, in two places covercd with gold” KUB XII 1 iv 6;

one eagle of

UMMA ^H[ğ-pa-SUîVl 1 UJR.MAH ZÜ.AM.Sr-toa [iyozı^ZJ Thus said
Hepapiya: ‘They shall make one lion of ivory’...” KUB XV 5 iii 48 (vow, 
prompted by a dreanü).

ivory was also used as inlay:
GÜB-Zo-za SU-zo M-Rf-rUAf K[Ü.BABBAKJ ÂMUSen ZÜ.AM.SI 

SI UR.MAH ZÜ.AM.SI SI /ıar[-2İ] (a divine figüre) “holds in his left hand 
a shield of silver, an eagle inlaid tvith ivory, and a lion. inlaid with ivory” 
KUB XXXVin 3 ii 12 f’.

KUB XLIl 34 gives a list of objects that are ZÜ SI, literally “fillcd with
tooth”, i. c., inlaid with ivory. Among them are seventeen images (ALAM,

* CAD, 9.V. kirissu. A. Goetze, JCS X 37: “piu” or “nccdic”, quoted in HW, 1. Erg., p. 31. 
AHw gives “Schminkspachter’.

6 Cf. A. L. Oppcnhcim, The Interprctation of Dreams (Transactions of the Amer. Philos.
Soc., N.S. 46, 1956) p. 193.

Or *^a silver shield inlaid with an ivory eagle and inlaid with an İvory lioıı”, as L. Rost
interprets this passage, MIO VIII (1961) 184. One might then even take the *‘eagle’* and “lion” 
as collective singulars for the plural. But one wonders why, if thİs were meant, SI appears twice. 
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linç 8), the wool combs mentioned above (7), objects of unknown meaning 
[1-EN kupas, 5; 1-NU harnasalla, 6, probably a Container, see below); the 
name of the object is lost in lines 15 and 17; one of these is from Halpa (as 
mentioned above), made of ebony and inlaid with ivory.

6. Musical instruments:
1-NUTIM ^^^huhupal mân S A GlbyÜG mân SA ZÜ.AM.SI 
of ft.-drums, cither of boxwood or of ivory” KUB XXIX 4 i 24 f.

1. Furniture:

onc set

7.E7V GlâSü.A ZÜ.AM.SI “one chair of ivory” KUB XLII 81, 3;
jî GiSbANSUR ZÜ.AM.SI [...] “oııe tablc of ivory” or, if therc was
[SI ] in the break, [inlaid with ] ivory” Bo 840 obv. 7;

1 ZÜ.AM.SI 4 GÎR UR.MAH GUSKIN.GAR.RA “one bed of
ivory, (its) four lion feet covered with gold” KBo XVIII 175 v 13 f.
4 GlâBANSUR 9 GÎR ZÜ.A[M.SI ...] 9 GÎR CİFESİ 4 7^ 2 SU.SI

GÎD.DA “four tables, nine (of their) feet (made of) iv[ory ... ], nine (of 
their) feet (made of) ebony, four and one-half cubits two inehes long” 
KUB XLII 37, 8 f. (did two of the four tables have five legs eacb, 
or how else does one account for two times nine feet ? Or is “9” scribal er- 
ror for “8”?)®.

Here also belongs the ebony chair with ivory inlay mentioned above from 
among the gifts to the king of Arzatva.

8. Other:

[.. KA]P-PU ZÜ.AM.S[I KBo XVni 152, 2.
Various objects made of, or covered with, gold may have “heads” (tips, 

ends) of ivory: SÂ.BA 7 SAG-ZU ZÜ.AM.SI “among them seven whose heads 
are ivory” KUB XII 1 iv 29.

The inventory KUB XLII 32 contains items which can be translated lit- 
erally but whose real nature eludes us: GAM tiyannas “(something) of putting 
down” and piran petummas “(something) of carrying in front”. Whether these
gerunds arc used to specify the use of objects mentioned carlicr or whethcr

8

9

More furniture feet are mentioned in lines 4 and 6 and in KBo XVIII 186 l.e. 7.
/KAjP-PU restoıed after line 6. For this word see CAD, kappu B “bowl (usually of me­

tal)” and AHw kappufmj 11 “Hand(flüche)”, mng. 5) “handförmige Schale” [where kappani 
should be deleted, being the Hitt. word for cumin! ]. In lines 3-5 and 7 the namcs of objects made 
of ivory are lost.
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tlıey thenı.selves are the full names of objects i.s not clear becau.se of the lacu- 
nae in the text. It reads (col.i): 1

1’ [
2’ [
3’ [

8’ [
9’ [

10’ [

1’ [
2’ [
3’ [

. ...] SA5 1 GA.ZUM.SÎG ZÜ.AM.SI BA[BBAR] 
ZÜj.AM.SI BABBAR
S]A5 3 GAM ti-an-na-as ZÜ.AM.SI BABBAR

)

4’ [ . . . GAM ri-an-na]-os ’‘*-»ZA.GÎN
5’ [ . . . GAM ti-an-n]a-as ZÜ.AM.SI SA.5
6’ [ . . . GAM ti-on-nja-as ZÜ.AM.SI pa-ra-as-Su-a-an-za
7’ [ . . . pt-ra-on p ]e-e-lum-ma-aS ZÜ.AM.SI SA5

. . .]x ZÜ.AM.SI BABBAR

. . . ]x ZÜ.AM.SI GISeSİ ti-an-ta

..........]x x-tulı-lıa-an ZABAR

. of] red [ivory], one wool comb of white ivory;

.. ] of white ivory;
of] red [ivory], three ‘of putting down’, of white ivory;

4’ [ . . . ‘of puttjing [down’], of lapislazuli;
5’ [ . . . ‘of puttjing [down’], of red ivorj';
6’ [ . . . ‘of puttjing [do'tt’n’j, of ivory,. . . .-ed;
7’ [ . . .] ‘of carrying [in front’], of red ivory;
8’ [
9’ [

] of wlıite ivory;
] of ivory set (in) ebony;

10’ [....................] ... of bronze.

A similar list is in KUB XLII 75 obverse:

1 [x ] GA.ZUM.SÎG ZÜ.AM.SI BABBAR I GAD.KA X SA LUGAL EZ [EN ? ]
2 [I] GAD.DAM SA5 6 NUNUZ-A-dn an-da
3 l pt-ra-an p&e-du-ma-as eh-li-pa-ak-ki-ya-as
4 1 pl-ra-an pS-e-du-ma-as ZÜ.AM.SI SA5
5 1 GAM-an ti-ya-uıa-aS ^’A4Aâ.NU,,.GAL
6 2-e-mo GAM-on ti-ya-wa-as eh-li-pa-ki-ya-as
'l G^^har-na-sa-al-la-as ZÜ.AM.SI GI5eSI.GAR.RA GAR-ri
1 [x] wool coınb(s) of white ivory; one 

fes[tival] (?);
lip-cloth of the king (for a)

2 [one] red legging, thereon six ‘eggs’ (bcads),
3 one ‘of carrying in front’, of ehlipaki-stonc,
4ı one ‘of carrying in front’, of red ivory,
5 onc ‘of putting down’, of alabastcr.
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6 but two ‘of puLling down’ of c/ı/ipafci-stünc;
7 they are lying inside /larnasuZ/a-containers of ivory cnerusted with ebony.

Here the five (!) items of lines 3-6 could deseribe the six (!) beads of linç 2 
(despite the faulty arilhmetic), but stili I am unable to imagîne what could 
be meant by such deseriptions^*’.

That liarnasalla- is a Container follows from line 7. A Container made of
ivory is likcly to hc a small box oı pyxis. But h, is not the only one. Another
Container is written with an ideogrant that looks like GlSuM.MIâ'*. As a 
Container it occurs in KUB XLII10 rev. 9 (last line of main text): SÂ GiS’UM. 
Mlâ’ GAL SU [....] “inside a large U., hand [of PN]”. It also occurs on 
the reverse of KUB XLII 7.S, from which we quoted line 2 for kirissu and line 
6 for wool combs. The text reads:

1’ [S]Â GI5’um.MIS’[...

2’ [x] GI-RI-ZU ZÜ.AM.SI x [•••

3’ [x] Clâ’UM.MIâ’ ZÜ.AM.SI BABBAR x[...

4’ 6 GlSpa/■su-u-u‘a-an-2:a 1 Gi5’UM.M1§’[...
5’ tea-al-la-ya-as ki-it-ta-ri

6'4 GA.ZUM.SÎG ÖÂ 2 ZÜ.AM.SI 2 GIStÜG

r SÂ KÜ.BABBAR

8’ âU.NIGÎN 1 GlS’UM.MIâ’ ZÜ.AM<SI>
9’

10

QA-DU GISESİ TUR GUSKIN MAS-LU 
(end of tablet)

Other examples of these terms: 7 GAM-a« ti-ya-u-u'a^a^ KUB Kil 1 iv 8; J66 GAM-an
<[«-....] KUB XLII 33,11 at the beginning of a paragraph;! kat-ta-an ti*ya-anma-a$ 1 pt-ra^an 
pe-e-d[u~,,..] KUB XXIX 4 i 40 restored by 5 i 24; the second term appears as î ‘... .. 
pe-e-tlu-na-aâ (sic! with no!) SA NA^ in 4 i 18; 7 pl-ra-an pc[-... ] KUB XLII 37.13. According 

1»EN pi^ra~an

to XLII 33 and XXIX 4 these terms are themselves names of objects rather than deseriptive 
gerunds. A coaster (Untersatz) and small tray (Prasentierteller), respectively?

” In IBoT I 31 obv. 19 the second sign resembles a DU (GUB), hence A. Goetze’s rendering 
^^^GUB.ALAL, jeS X (1956) 34. The samc form occurs KBo KVIII176 v 3, but neither of these 
is a real DU, and ali other cxamples can only be UM or DUB, especially the form with internal 
small verticals, KUB XLH 84, 15. The third sign has in ali examples the form Forrer 184, miS 
(which rarely stands for PISÂN, ALAL), never the fuller forms of PISAN, Korrer 218, ‘UM.MlS* 
is an arhitrary rendering; ‘DUB.MlS’ would also be possible.
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This shows that the ‘U.’ can be of ivory (lines 3 and 8), beside being of 
silver (IBoT I 31 obv. 19). Since KUB XLII 10 rev. 9 has shown it to be a 
Container, one may in line 4 f. of our text combine 1 GiS’U.’ ... kiuari
“ilies in one ‘U. î M (despite the diffeıent use of SA with numeral in line 6). Cf
KUB XLII 84, 15:

I ClS’UM.MJg’ SX-5[/X [... ] “one‘U.’, in it (there is) [...]”.

The word read GANHAN(NU) (line 7) looks Akkadian and might be the
same as gangannu “potstand” (CAD; AHw: kankannıı). It can itself be of 
ivory: 1 GAN-HA-AN-NU ZÜ.AM.SI KBo XVIII176 i 8; other occurrences: 
ibidem V 5; KUB XLII 84, 9.

I

KUB XLII 70 lists the follotving:■O

1
2
3

I-NÜ tar-Sa-at-te-na ZÜ.AM.SI [...
19 SIG. TUR ZÜ.AM.SI [...

4 *-

■x.-za-al-lu ZÜ.AM.S [I ...[x x]
Here only line 2, “ninetesn small brieks of ivory”, ean be trap.slated, the 

other two terms being unknown. But what aıe small brieks or brick-sbaped 
objeets of ivory used for? Are they votive models of brieks? Or gaming sto- 
nes?*^

In suınmary we find that the texts attest about ali the uses of ivory 
one expects by analogy of other times and areas, but of which not ali are 
archaeologically attested for the Hittite empire. Furtherınore the texts add 
the distinetion between “white” and “red” ivory.

” Is [... S]A AM. SI ZÜ KUB XXXIX 23, 5 (HTR 94) Hittite word order, “of the el- 
ephant the tooth”? Unclear KUB XLII 61 ohv. 13: SAL-u-u'o-os(?) ZÜ.AM.SI. Broken context; 
KBo XVin 180 rev. 4; KUB XLII 37, 12ff.


